
CONTENT CONSENT & LICENCE EINWILLIGUNG & LIZENZ FÜR SOCIAL-MEDIA-INHALTE

This consent and licence agreement, including the
key terms and provisions below and any schedules
(this "Agreement") is by and between Whatnot
Europe Limited, Company Registration number
723475, a limited company organised under the laws
of Ireland having its registered business at First
Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09,
Ireland, and its affiliates and group companies
("Whatnot"), and the individual ("I" or "me"), effective
as of the date I submit the Seller Clip Submission
Form (the "Effective Date").

Diese Zustimmungs- und Lizenzvereinbarung, einschließlich der
nachstehenden wesentlichen Bedingungen und Bestimmungen sowie
aller Anhänge (diese „Vereinbarung“), wird zwischen Whatnot Europe
Limited, Handelsregisternummer 723475, einer nach irischem Recht
gegründeten Gesellschaft mit beschränkter Haftung mit eingetragenem
Geschäftssitz in First Floor, Penrose 2, Penrose Dock, Cork, T23 YY09,
Irland, und ihren verbundenen Unternehmen und Konzerngesellschaften
(„Whatnot“) und der Einzelperson („ich“ oder „mich“) geschlossen und tritt
mit Wirkung ab dem Datum in Kraft, an dem ich das Verkäufer-Clip-
Einreichungsformular einreiche (das „Datum des Inkrafttretens“).

This Agreement confirms the terms on which I
agree to licence the Licensed Clips to Whatnot. By
clicking “I Agree,” “Accept,” or otherwise
affirmatively indicating your consent, I
acknowledge that I have read, understand, and
agree to be bound by this Content Consent and
License and all terms contained herein as of the
Effective Date.

Diese Vereinbarung bestätigt die Bedingungen, zu denen ich der
Lizenzierung der lizenzierten Clips an Whatnot zustimme. Indem ich auf
„Ich stimme zu“, „Akzeptieren“ klicke oder anderweitig meine
Zustimmung erkläre, bestätige ich, dass ich diese Inhaltseinwilligung
und Lizenz sowie alle darin enthaltenen Bedingungen ab dem Datum des
Inkrafttretens gelesen und verstanden habe und an sie gebunden bin.

Licensed Clips: The audiovisual content provided to
Whatnot via the Seller Clip Submission Form or
otherwise.

Lizensierte Clips: Die audiovisuellen Inhalte, die Whatnot über das
Verkäufer-Clip-Übermittlungsformular oder auf andere Weise zur
Verfügung gestellt werden.

Whatnot Channels: The following brand owned and
operated channels: Whatnot website located at:
Whatnot: Shop, Sell, Connect; Whatnot mobile
application on iOS and android; Whatnot social
media channels; and Whatnot newsletters, PR and
email communications.

Whatnot-Kanäle: Die folgenden markeneigenen und
-betriebenen Kanäle: die Website von Whatnot unter der Adresse:
Whatnot: Shop, Sell, Connect; die mobile Anwendung von Whatnot für iOS
und Android; die Social-Media-Kanäle von Whatnot; sowie die Newsletter-,
PR- und E-Mail-Kommunikation von Whatnot.

https://www.whatnot.com/?srsltid=AfmBOopewSVm0iOALlmhT5qUNj7ZrqLSr_Jo5kppAWk00mT2kIi_X0_O
https://www.whatnot.com/?srsltid=AfmBOopewSVm0iOALlmhT5qUNj7ZrqLSr_Jo5kppAWk00mT2kIi_X0_O


Permitted Purpose: To promote Whatnot, its
affiliates and group companies ("Authorised
Parties") and each of their platforms, websites,
applications, products and services in the Whatnot
Channels and any other media and formats (now
known or in the future created), including without
limitation social (organic and paid social,
whitelisting, dark posting etc.), print, online, digital,
outdoor, broadcast, email, mobile devices (SMS,
MMS and text), throughout the world in any
language.

Zulässiger Zweck: Zur Bewerbung von Whatnot, seinen verbundenen
Unternehmen und Konzerngesellschaften ("Autorisierte Parteien") und
deren jeweiligen Plattformen, Websites, Anwendungen, Produkten und
Dienstleistungen über die Whatnot-Kanäle und alle anderen Medien und
Formate (gegenwärtig bekannt oder künftig entwickelt) zu bewerben,
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Social Media (organisch und
bezahlt, einschließlich Whitelisting, Dark Posting usw.), Printmedien,
Online-, Digital- und Außenwerbung, Rundfunk, E-Mail, mobile Endgeräte
(SMS, MMS und Textnachrichten), weltweit und in jeder Sprache.

Licence Period: With respect to each Licensed Clip,
the period commencing on the date Licensor shares
such Licensed Clip with Whatnot and continuing for
one (1) year thereafter. For clarity, if Licensor shares
additional Licensed Clip[s] in connection with this
Agreement, each such Licensed Clip shall be subject
to its own, separate one (1) year term beginning on
the date it is shared with Whatnot.

Lizenzzeitraum: Für jeden lizenzierten Clip gilt der Zeitraum, der mit der
Weitergabe des betreffenden lizenzierten Clips an Whatnot beginnt und
ein (1) Jahr danach andauert. Zur Klarstellung: Wenn der Lizenzgeber im
Rahmen dieser Vereinbarung weitere lizenzierte Clips weitergibt,
unterliegt jeder dieser lizenzierten Clips einer eigenen, ein (1) Jahr langen
Laufzeit, beginnend mit der Weitergabe an Whatnot.

This consent and licence agreement, including the
key terms above, the provisions below and any
schedules (this "Agreement") confirms the terms on
which I agree to licence the Licensed Clips to
Whatnot.

Diese Einwilligungs- und Lizenzvereinbarung, einschließlich der oben
aufgeführten definierten wesentlichen Begrifflichkeiten, der
nachstehenden Bestimmungen und etwaiger Anhänge (diese
"Vereinbarung"), bestätigt die Bedingungen, unter denen ich mich bereit
erkläre, die Lizenzierten Clips an Whatnot zu lizenzieren.

1. Gewährung von Rechten. Hiermit erkläre ich:

1.1. grant to Whatnot: 1.1 dass ich Whatnot folgendes gewähre:

1. Grant of Rights. I hereby:



b. all necessary consents,
permissions and authorisations
under applicable laws;

1.2 to the extent legally permissible, I waive
the exercise of my moral rights in the
Licensed Clips; and

1.2. dass ich, soweit gesetzlich zulässig, auf die Geltendmachung
meiner Urheberpersönlichkeitsrechte an den Lizenzierten Clips
verzichte; und

1.3. reserve all rights not expressly granted
to Whatnot under this Agreement and I retain
all right, title and interest in and to the
Licensed Clips, subject to the license granted
under this Agreement.

1.3. dass ich mir alle Rechte vorbehalte, die Whatnot im Rahmen
dieser Vereinbarung nicht ausdrücklich gewährt werden, und alle
Rechte an den Lizenzierten Clips vorbehaltlich der im Rahmen dieser
Vereinbarung gewährten Lizenz behalte.

2. Representations and Warranties. I hereby: 2. Zusicherungen und Gewährleistungen. Hiermit erkläre ich, dass:

2.1. represent and warrant that: 2.1. ich zusichere und gewährleiste, dass:

a. I am at least 18 years of age and
have full legal capacity to enter into
this Agreement;

b. I am the sole author and owner of
the Licensed Clips and any social
media account(s) on which they are
published;

c. the Licensed Clips are my original
work and have not been copied (in

a. a non-exclusive,
worldwide, transferable,
sub-licensable and
royalty-free licence
during the Licence
Period to use, display,
copy, modify, translate
and otherwise exploit
the Licensed Clips (in
whole or in part) for any
lawful purpose for the
Permitted Purpose in
any way that Whatnot, in
its sole discretion thinks
fit; and

a. eine nicht ausschließliche, weltweite, übertragbare,
unterlizenzierbare und gebührenfreie Lizenz, die Lizenzierten
Clips (ganz oder teilweise) während des Lizenzzeitraums für
jeden Zulässigen Zweck zu nutzen, anzuzeigen, zu kopieren, zu
modifizieren, zu übersetzen und anderweitig zu verwerten, und
zwar in jeder Weise, die Whatnot nach eigenem Ermessen für
angemessen hält; und

b. alle nach geltendem Recht erforderlichen Zustimmungen,
Erlaubnisse und Genehmigungen;

a. ich mindestens 18 Jahre alt bin und die volle
Geschäftsfähigkeit habe, um diese Vereinbarung zu schließen;

b. ich der alleinige Urheber und Inhaber der Lizenzierten Clips
und alle Social-Media-Konten, auf denen sie veröffentlicht
werden;

c. die Lizenzierten Clips mein eigenes, originäres Werk sind
und weder vollständig noch oder teilweise aus einer anderen



whole or in part) from any other
source;

d. I have the right to enter into and
perform my obligations under this
Agreement, including without
limitation, making the Licensed Clips
available to and granting the rights in
this Agreement to Whatnot for the
Permitted Purpose;

e. I have obtained written and signed
consents, permissions, licences,
waivers and releases from all
individuals and entities who have
contributed to or featured in the
Licensed Clips, including those
relating to publicity, privacy and any
intellectual property rights
("Permission(s)") to enable Whatnot
to exercise its rights in the Licensed
Clips as permitted by this Agreement
without incurring any payment or
other obligation to, or otherwise
violating any right of, any such person
or entity. If any Licensed Clip includes
music, I have also obtained all
Permissions, including but not limited
to master use, synchronization, and
other licenses and performer
consents, and shall pay all fees and
other payments, required for use of
the music in the Licensed Clip as
permitted by this Agreement;

f. the Licensed Clips and Whatnot's
use of the Licensed Clips do not and
will not violate or infringe any law,
regulation or any third party rights,
including without limitation any trade
mark or copyright or other intellectual
property rights, or any privacy,
publicity, contract, or other third-
party;

g. the Licensed Clips are not
offensive, obscene, libellous,
defamatory, blasphemous or untrue;

Quelle kopiert wurden;

d. ich berechtigt bin, meine Verpflichtungen aus dieser
Vereinbarung einzugehen und zu erfüllen, einschließlich, aber
nicht beschränkt auf die Bereitstellung der Lizenzierten Clips
und die Gewährung der Rechte aus dieser Vereinbarung an
Whatnot für den Zulässigen Zweck;

e. ich schriftliche und unterzeichnete Einwilligungen,
Genehmigungen, Lizenzen, Verzichtserklärungen und
Freigaben von allen natürlichen und juristischen Personen
eingeholt habe, die zu den Lizenzierten Clips beigetragen
haben oder darin vorkommen, einschließlich solcher, die sich
auf Werbung, Datenschutz und Rechte an geistigem Eigentum
beziehen ("Genehmigung(en)"), damit Whatnot seine Rechte
an den Lizenzierten Clips gemäß dieser Vereinbarung ausüben
kann, ohne Zahlungen oder andere Verpflichtungen gegenüber
diesen natürlichen oder juristischen Personen einzugehen
oder deren Rechte anderweitig zu verletzen. Wenn ein
Lizenzierter Clip Musik enthält, habe ich auch alle
Genehmigungen eingeholt, einschließlich, aber nicht
beschränkt auf Master-Nutzungs-, Synchronisations- und
andere Lizenzen und Einwilligungen der Interpreten, und werde
alle Gebühren und sonstigen Zahlungen leisten, die für die
Nutzung der Musik in dem Lizenzierten Clip gemäß dieser
Vereinbarung erforderlich sind;

f. die Lizenzierten Clips und die Nutzung der Lizenzierten Clips
durch Whatnot keine Gesetze, Vorschriften oder Rechte Dritter
verletzen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Marken-
oder Urheberrechte oder andere Rechte an geistigem
Eigentum oder Datenschutz, Werbung, Verträge oder andere
Rechte Dritter;

g. die Lizenzierten Clips nicht beleidigend, obszön,
verleumderisch, diffamierend, blasphemisch oder unwahr sind;



nor do they contain any "sensitive" or
"special category" data under
applicable data protection laws

h. there is no threatened or pending
litigation, proceeding, or other charge
or claim related to the Licensed Clips;

i. the Licensed Clips are free from any
claims or encumbrances, and no
consents from, or payments to, any
third party are required for me to
grant the rights under this Agreement
to Whatnot or for Whatnot to exercise
such rights;

j. I do not object to Whatnot storing
copies of the Licensed Clips for as
long as necessary to enable Whatnot
to exercise the rights granted to it
under this Agreement or to it storing
my Contact Details on its database in
case it needs to contact me; and

k. I will, at Whatnot’s request and
expense, give Whatnot all reasonable
assistance and do and execute all
further acts and documents to give
effect to the rights granted by me
under this Agreement;

2.2. understand and agree that: 2.2. ich verstehe und akzeptiere, dass:

a. My grant of rights in this
Agreement is voluntary and I am free
to choose to sign this Agreement.

b. I will not be paid for the Licensed
Clips or any use of the Licensed Clips
and/or my Personal Data. My sole
consideration for entering into this
Agreement is the opportunity for
potential exposure and I shall not be
entitled to any further consideration.

und sie auch keine "sensiblen Daten" oder "besonderen
Kategorien personenbezogener Daten" im Sinne der
anwendbaren Datenschutzgesetze enthalten;

h. es keine angedrohten oder anhängigen Rechtsstreitigkeiten,
Verfahren oder sonstigen Klagen oder Forderungen im
Zusammenhang mit den Lizenzierten Clips gibt;

i. die Lizenzierten Clips frei von jeglichen Ansprüchen oder
Belastungen sind und keine Einwilligungen von oder
Zahlungen an Dritte erforderlich sind, damit ich Whatnot die
Rechte aus dieser Vereinbarung gewähren oder Whatnot diese
Rechte ausüben kann;

j. ich keine Einwände dagegen habe, dass Whatnot Kopien der
Lizenzierten Clips so lange speichert, wie es notwendig ist, um
Whatnot die Ausübung der ihm im Rahmen dieser
Vereinbarung eingeräumten Rechte zu ermöglichen, oder dass
Whatnot meine Kontaktdaten in seiner Datenbank speichert,
falls es mich kontaktieren muss; und

k. ich Whatnot auf Verlangen und Kosten von Whatnot in
angemessener Weise unterstützen und alle weiteren
Handlungen und Dokumente vornehmen und ausführen werde,
um die von mir im Rahmen dieser Vereinbarung eingeräumten
Rechte wirksam werden zu lassen;

a. die Gewährung der Rechte nach dieser Vereinbarung
freiwillig ist und es mir freisteht, diese Vereinbarung zu
unterzeichnen.

b. ich keine Vergütung für die Lizenzierten Clips oder die
Nutzung der Lizenzierten Clips und/oder meiner persönlichen
Daten erhalte. Meine einzige Gegenleistung für den Abschluss
dieser Vereinbarung ist die Möglichkeit einer potenziellen
Veröffentlichung, und ich habe keinen Anspruch auf eine
weitere Gegenleistung.



c. I do not have the right to view,
approve or be notified of any changes
to or uses of the Licensed Clips
and/or any content, which
incorporates the Licensed Clips
and/or Personal Data before they are
used or shared with third parties;

d. Whatnot shall own all copyright
and other intellectual property and
other rights in any works, materials,
or content that incorporate, are based
on, or are created using the Licensed
Clips, provided that ownership of all
rights in the Licensed Clips shall
always remain vested in me;

e. Whatnot is not obliged to use the
Licensed Clips or any part of them;

e. Whatnot nicht verpflichtet ist, die Lizenzierten Clips oder
Teile davon zu verwenden;

f. Whatnot can provide my name and
other Contact Details to a regulator or
court of law, if required to do so; and

g. I do not have any right to assign or
transfer this Agreement or any rights
granted hereunder, by operation of
law or otherwise. Whatnot may freely
assign this Agreement to any party.

3. Data Protection. 3. Datenschutz.

3.1. I understand that: 3.1. Ich verstehe, dass:

a. Information contained within the
Licenced Clips as well as my Contact
Details may constitute "personal
data" as defined under the “GDPR”
(EC Regulation 2016/679 on the
protection of natural persons with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of
such data) or other applicable data
protection laws (such as the UK Data
Protection Act 2018 and the "UK
GDPR" as defined there), and use of

c. ich kein Recht darauf habe, Änderungen oder Verwendungen
der Lizenzierten Clips und/oder von Inhalten, die die
Lizenzierten Clips und/oder personenbezogene Daten
enthalten, vor deren Nutzung oder Weitergabe an Dritte
einzusehen, zu genehmigen oder darüber informiert zu
werden;

d. Whatnot Inhaber aller Urheberrechte und sonstiger geistigen
Eigentumsrechte und sonstiger Rechte an allen Werken,
Materialien oder Inhalten, die die Lizenzierten Clips enthalten,
auf ihnen basieren oder unter Verwendung der Lizenzierten
Clips erstellt werden, ist, vorausgesetzt, dass die
Inhaberschaft an allen Rechten an den Lizenzierten Clips stets
bei mir verbleibt;

f. Whatnot meinen Namen und andere Kontaktinformationen
an eine Aufsichtsbehörde oder ein Gericht weitergeben kann,
wenn dies erforderlich ist; und

g. ich nicht berechtigt bin, diese Vereinbarung oder die hierin
gewährten Rechte abzutreten oder zu übertragen, weder kraft
Gesetzes noch auf andere Weise. Whatnot kann diese
Vereinbarung frei an eine beliebige Partei abtreten.

a. die in den Lizenzierten Clips enthaltenen Informationen
sowie meine Kontaktdaten "personenbezogene Daten" im
Sinne der "GDPR" (Verordnung (EU) 2016/679 zum Schutz
natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener
Daten und zum freien Datenverkehr) oder anderer
anwendbarer Datenschutzgesetze (wie dem UK Data
Protection Act 2018 und der "UK GDPR", wie dort definiert)
darstellen können, und die Verwendung dieser Informationen
für den Zulässigen Zweck eine "Verarbeitung" dieser
personenbezogenen Daten darstellen kann;



this information for the Permitted
Purpose may constitute "processing"
of that personal information;

b. Whatnot shall process the personal
data contained in the Licenced Clips
and my Contact Details for the
purposes and in the manner
described in the privacy notice
contained in Schedule 1 to this
Agreement ("Privacy Notice").

4. Indemnification; Limitation of Liability. I hereby: 4. Freistellung; Haftungsbeschränkung. Ich erkläre hiermit:

4.1 agree to indemnify, keep indemnified, defend,
and hold Whatnot harmless from and against
any and all claims, demands, damages,
payments, penalties, interests, fines,
compensation, liabilities, losses, costs, and
expenses (including reasonable legal fees and
expenses), whether as a result of a tort
(including negligence), breach of contract,
breach of statutory duty or misrepresentation
arising from or related to:

4.1. dass ich damit einverstanden bin, Whatnot von allen Ansprüchen,
Forderungen, Schäden, Zahlungen, Strafen, Zinsen, Bußgeldern,
Entschädigungen, Verbindlichkeiten, Verlusten, Kosten und Ausgaben
(einschließlich angemessener Anwaltsgebühren und -kosten)
freizustellen, schadlos zu halten, zu verteidigen und laufend
freizuhalten, unabhängig davon, ob diese aus einer unerlaubten
Handlung (einschließlich Fahrlässigkeit), einer Vertragsverletzung,
einer Verletzung gesetzlicher Pflichten oder einer Falschdarstellung
entstehen oder damit in Zusammenhang stehen, und zwar in Bezug
auf:

a. breach or alleged breach of any of my
undertakings, representations and
warranties hereunder;

b. any claim that the Licensed Clips
infringe a third party’s intellectual
property rights; and

c. any claim, action or demand arising
out of or in connection with Whatnot's
use of the Licensed Clips (or any part of
them) in accordance with this
Agreement.

b. Whatnot die in den Lizenzierten Clips enthaltenen
personenbezogenen Daten und meine Kontaktdaten zu den
Zwecken und in der Art und Weise verarbeitet, wie sie in den
Datenschutzhinweisen in Anhang 1 zu dieser Vereinbarung
("Datenschutzhinweise") beschrieben sind.

a. die Verletzung oder angebliche Verletzung einer meiner
Verpflichtungen, Zusicherungen und Gewährleistungen im
Rahmen dieser Vereinbarung;

b. jede Behauptung, dass die Lizenzierten Clips die Rechte am
geistigen Eigentum eines Dritten verletzen; und

c. alle Ansprüche, Klagen oder Forderungen, die sich aus oder
in Verbindung mit der Nutzung der Lizenzierten Clips (oder
Teilen davon) durch Whatnot gemäß dieser Vereinbarung
Vertrag ergeben.



4.2. To the maximum extent permitted by
applicable law, I hereby waive and release
Whatnot and each of their officers, employees,
members, managers, shareholders, successors,
assigns, contractors, agents, and representatives
(the “Released Part(y)(ies)”) from any claim,
action or demand arising out of or in connection
with use of the Licensed Clips for the Permitted
Purpose.

4.2. dass ich, soweit dies nach geltendem Recht zulässig ist, hiermit
verzichte auf und Whatnot und seine Organe, Mitarbeiter, Mitglieder,
Geschäftsführer, Anteilseigner, Rechtsnachfolger,
Abtretungsempfänger, Auftragnehmer, Bevollmächtigte und Vertreter
(die "freigestellten Parteien") freistelle von sämtlichen Ansprüchen,
Klagen oder Forderungen, die sich aus der Nutzung der Lizenzierten
Clips für den Zulässigen Zweck ergeben oder damit im
Zusammenhang stehen.

4.3. Neither I nor Whatnot will be liable under or
in connection with this Agreement for indirect,
incidental, consequential, liquidated, special, or
exemplary damages or penalties, including
without limitation losses of business, revenue, or
anticipated profits, regardless of whether such
damage was foreseeable and whether such
party has been advised of the possibility of such
damages.

4.3. dass weder ich noch Whatnot im Rahmen oder in Verbindung mit
dieser Vereinbarung für mittelbare oder zufällig entstandene Schäden,
Folgeschäden, pauschalierte Schäden, besondere oder exemplarische
Schäden oder Vertragsstrafen haften, einschließlich, aber nicht
beschränkt auf Verluste von Geschäften, Einnahmen oder erwarteten
Gewinnen, unabhängig davon, ob ein solcher Schaden vorhersehbar
war und ob die betreffende Partei auf die Möglichkeit solcher Schäden
hingewiesen wurde.

5. General. 5. Allgemeines.

5.1. This Agreement shall be governed by the
laws of the Ireland and each party agrees that
any dispute (contractual or non-contractual)
arising out of or in connection with this
Agreement including any question regarding its
existence, validity or termination shall be
submitted to the exclusive jurisdiction of the
Irish courts. However, I understand that I may
also have certain rights of recourse under
consumer laws in the country where I have my
habitual residence.

5.1. Diese Vereinbarung unterliegt dem irischen Recht, und jede Partei
erklärt sich damit einverstanden, dass alle Streitigkeiten (vertraglich
oder außervertraglich), die sich aus oder im Zusammenhang mit
dieser Vereinbarung ergeben, einschließlich aller Fragen bezüglich
ihres Bestehens, ihrer Gültigkeit oder ihrer Beendigung, der
ausschließlichen Zuständigkeit der irischen Gerichte unterliegen. Mir
ist jedoch bekannt, dass ich auch nach den Verbrauchergesetzen des
Landes, in dem ich meinen gewöhnlichen Aufenthalt habe, bestimmte
Regressansprüche haben kann.

5.2. This Agreement will bind and inure to the
benefit of the parties and their respective
successors and permitted assigns.

5.2. Diese Vereinbarung bindet die Parteien und ihre jeweiligen
Rechtsnachfolger und zulässigen Abtretungen und kommt ihnen
zugute.

5.3. All notices or approvals required or
permitted under this Agreement will be in writing
and delivered by confirmed email, by overnight
delivery service, or by certified mail, and in each
instance will be deemed given upon receipt.

5.3. Alle Mitteilungen oder Genehmigungen, die im Rahmen dieser
Vereinbarung erforderlich oder zulässig sind, müssen schriftlich
erfolgen und per bestätigter E-Mail, per Nachtzustellung oder per
Einschreiben zugestellt werden und gelten in jedem Fall als bei Erhalt
erteilt.

5.4. Each of the provision of this Agreement
operates separately. If, for any reason, a court of
competent jurisdiction or relevant authority finds

5.4. Jede der Bestimmungen dieser Vereinbarung gilt separat. Sollte
ein zuständiges Gericht oder eine zuständige Behörde aus
irgendeinem Grund eine Bestimmung dieser Vereinbarung für



any provision of this Agreement unlawful, invalid
or unenforceable, the parties will negotiate in
good faith to amend such provision so that, as
amended, it is legal, valid and enforceable, and,
to the greatest extent possible, achieves the
intended commercial result of the original
provision and the other provisions of this
Agreement will remain in full force and effect.

rechtswidrig, ungültig oder nicht durchsetzbar halten, werden die
Parteien nach Treu und Glauben verhandeln, um eine solche
Bestimmung so zu ändern, dass sie in der geänderten Form
rechtmäßig, gültig und durchsetzbar ist und das mit der
ursprünglichen Bestimmung beabsichtigte wirtschaftliche Ergebnis so
weit wie möglich erreicht wird und die anderen Bestimmungen dieser
Vereinbarung in vollem Umfang in Kraft bleiben.

5.5. Even if Whatnot fails to or delays in
enforcing the terms of this Agreement or in
exercising its rights or remedies under this
Agreement, Whatnot can still enforce and
exercise them later. It will not mean that I do not
have to comply with those obligations. If
Whatnot waives a default by me, that waiver will
not mean that Whatnot will automatically waive
any subsequent default by me. No waiver by
Whatnot of any of this Agreement will be
effective unless Whatnot expressly says that it is
a waiver and tells me so in writing.

5.5. Selbst wenn Whatnot es versäumt oder verzögert, die
Bedingungen dieser Vereinbarung durchzusetzen oder seine Rechte
oder Rechtsbehelfe aus dieser Vereinbarung auszuüben, kann
Whatnot diese auch später noch durchsetzen und ausüben. Dies
bedeutet nicht, dass ich diese Verpflichtungen nicht erfüllen muss.
Wenn Whatnot auf eine Nichterfüllung durch mich verzichtet, bedeutet
dieser Verzicht nicht, dass Whatnot automatisch auf jede weitere
Nichterfüllung durch mich verzichtet. Ein Verzicht von Whatnot auf
irgendeine Bestimmung dieser Vereinbarung ist nur dann wirksam,
wenn Whatnot ausdrücklich darauf hinweist und mir dies schriftlich
mitteilt.

5.6. This Agreement constitutes the complete
and exclusive understanding and agreement
between the parties regarding its subject matter
and supersedes all prior or contemporaneous
agreements or understandings, written or oral,
relating to its subject matter.

5.6. Diese Vereinbarung stellt die vollständige und ausschließliche
Vereinbarung zwischen den Parteien in Bezug auf ihren Gegenstand
dar und ersetzt alle früheren oder gleichzeitigen Vereinbarungen oder
Absprachen, ob schriftlich oder mündlich, in Bezug auf ihren
Gegenstand.

5.7. Any waiver, modification, or amendment of
any provision of this Agreement will be effective
only if in writing and signed by duly authorised
representatives of both parties.

5.7. Jeder Verzicht, jede Änderung oder Ergänzung einer Bestimmung
dieser Vereinbarung ist nur wirksam, wenn sie schriftlich erfolgt und
von ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertretern beider Parteien
unterzeichnet ist.

5.8. This Agreement is drafted in the English
language. If this Agreement is translated into any
other language, the English language version will
prevail.

5.8. Diese Vereinbarung ist in englischer Sprache abgefasst. Falls
diese Vereinbarung in eine andere Sprache übersetzt wird, ist die
englische Fassung maßgebend.

5.9. This Agreement may be executed in
counterparts, each of which will be deemed an
original, but all of which together will constitute
one and the same instrument.

5.9. Diese Vereinbarung kann in mehreren Exemplaren ausgefertigt
werden, wobei jedes Exemplar als Original gilt, alle Exemplare
zusammen jedoch ein und dieselbe Urkunde darstellen.

5.10. I hereby confirm that all information in this
Agreement and as otherwise provided to
Whatnot is accurate and true.

5.10. Ich bestätige hiermit, dass alle Angaben in dieser Vereinbarung
und alle anderen Informationen, die ich Whatnot zur Verfügung
gestellt habe, korrekt und wahrheitsgemäß sind.



6. Amendments under German Law. 6. Änderungen nach deutschem Recht.

If I am a consumer having my habitual residence
in Germany, the following amendments apply to
this Agreement:

Wenn ich ein Verbraucher bin, der seinen gewöhnlichen Aufenthalt in
Deutschland hat, gelten die folgenden gelten Änderungen für diese
Vereinbarung:

6.1. Clauses 4.1 and 4.2 of this Agreement only
applies if my underlying action or omission,
resulting in tort liability, breach of contract,
breach of statutory duty or misrepresentation
was culpable.

6.1. Die Ziffern 4.1 und 4.2 dieser Vereinbarung gelten nur, wenn
meine zugrunde liegende Handlung oder Unterlassung, die eine
Haftung aus unerlaubter Handlung, Vertragsverletzung, Verletzung
gesetzlicher Pflichten oder Täuschung zur Folge hat, schuldhaft war.

6.2. Clause 4.3 is replaced by the following: 6.2. Ziffer 4.3 wird wie folgt ersetzt:

a. Both parties shall be liable without
limitation: (i) in the event of intent and
gross negligence, for injury to life, limb or
health; (ii) in accordance with the
provisions of the German Product
Liability Act (Produkthaftungsgesetz) and
(iii) to the extent of an assumed
guarantee. In no event will a party be
liable for simple negligence (einfache
Fahrlässigkeit), except in cases of a
breach of a material contractual
obligation.

b. In such case, such party's liability shall
be limited to the foreseeable damage at
the time of conclusion of the Agreement
and typical for the Agreement. Material
contractual obligations are obligations
the fulfilment of which is indispensable
for the proper and due performance of
the Agreement and which the other party
will and may usually rely on.

c. Both party's liability is otherwise
excluded, irrespective of the legal
grounds.

6.3. The statutory provisions on the restriction of
the choice of law and on the applicability of
mandatory provisions, in particular of the state in
which I have my habitual residence as a
consumer, shall remain unaffected. If I am a
consumer, I can also bring legal proceeding in

6.3. Die gesetzlichen Bestimmungen zur Beschränkung der
Rechtswahl und zur Anwendbarkeit zwingender Vorschriften,
insbesondere des Staates, in dem ich als Verbraucher meinen
gewöhnlichen Aufenthalt habe, bleiben unberührt. Wenn ich
Verbraucher bin, kann ich auch vor dem für meinen gewöhnlichen
Aufenthaltsort zuständigen Gericht klagen.

a. Beide Parteien haften unbeschränkt: (i) bei Vorsatz und
grober Fahrlässigkeit, für die Verletzung des Lebens, des
Körpers oder der Gesundheit; (ii) nach den Vorschriften des
Produkthaftungsgesetzes und (iii) im Umfang einer
übernommenen Garantie. Die Haftung für einfache
Fahrlässigkeit ist ausgeschlossen, es sei denn, es handelt sich
um die Verletzung einer wesentlichen Vertragspflicht.

b. In diesem Fall ist die Haftung dieser Partei auf den zum
Zeitpunkt des Vertragsschlusses vorhersehbaren und
vertragstypischen Schaden begrenzt. Wesentliche
Vertragspflichten sind Pflichten, deren Erfüllung die
ordnungsgemäße Durchführung des Vertrages überhaupt erst
ermöglicht und auf deren Einhaltung die andere Partei
regelmäßig vertraut und vertrauen darf.

c. Im Übrigen ist die Haftung beider Parteien, gleich aus
welchem Rechtsgrund, ausgeschlossen.



the local court competent at my place of
habitual residence.

Schedule 1

Privacy Notice

Anhang 1

Hinweis zum Datenschutz

Whatnot's Privacy Policy contains detailed
information about who we are, how we process
personal data, how we share it with our affiliates
and internationally, how we store personal data,
what privacy rights and choices you have, and how
to contact us. In addition to the information
contained there, the following explains how we
process your personal information in connection
with the Agreement.

Die Datenschutzrichtlinie von Whatnot enthält detaillierte Informationen
darüber, wer wir sind, wie wir personenbezogene Daten verarbeiten, wie
wir sie mit unseren verbundenen Unternehmen und international
weitergeben, wie wir personenbezogene Daten speichern, welche
Datenschutzrechte und Wahlmöglichkeiten Sie haben und wie Sie uns
kontaktieren können. Zusätzlich zu den dort enthaltenen Informationen
wird im Folgenden erläutert, wie wir Ihre personenbezogenen Daten im
Zusammenhang mit der Vereinbarung verarbeiten.

What personal data do we collect? Welche personenbezogenen Daten sammeln wir?

We may collect the following personal data that you
provide to us:

Wir können die folgenden personenbezogenen Daten erfassen, die Sie uns
zur Verfügung stellen:

Licenced Clips Data. Audiovisual content on your
social media account which you share with us in
connection with the Agreement may contain details
such as your name, image, opinions, performance
and other personal information you disclose or
include in your content. We do not seek to collect or
infer sensitive personal data about you (like
information about your race or ethnic origin, sex life
or sexual orientation, and physical and mental
health).

Daten zu Lizenzierten Clips. Audiovisuelle Inhalte auf Ihrem Social-Media-
Konto, die Sie mit uns in Verbindung mit der Vereinbarung teilen, können
Details wie Ihren Namen, Ihr Bild, Ihre Meinungen, Ihre Leistungen und
andere persönliche Informationen enthalten, die Sie offenlegen oder in
Ihre Inhalte aufnehmen. Wir versuchen nicht, sensible personenbezogene
Daten über Sie zu sammeln oder abzuleiten (wie Informationen über Ihre
Ethnie oder ethnische Herkunft, Ihr Sexualleben oder Ihre sexuelle
Orientierung sowie Ihre körperliche und geistige Gesundheit).

Contact Details. These include your name and email
address, as well as any other personal data you
provide us so that we can contact you in connection
with this Agreement.

Kontaktinformationen. Dazu gehören Ihr Name und Ihre E-Mail-Adresse
sowie alle anderen personenbezogenen Daten, die Sie uns zur Verfügung
stellen, damit wir Sie im Zusammenhang mit dieser Vereinbarung
kontaktieren können.

How do we use your personal data? Wie verwenden wir Ihre personenbezogenen Daten?

For the Permitted Purpose defined within the
Agreement.

Für den in der Vereinbarung festgelegten Zulässigen Zweck.

For managing our relationship with you in
connection with the Agreement. For example to
notify you of changes to our privacy notices; store

Zur Verwaltung unserer Beziehung zu Ihnen in Verbindung mit der
Vereinbarung. Zum Beispiel, um Sie über Änderungen an unseren
Datenschutzhinweisen zu informieren; um Ihre Kontaktdaten zu

https://whatnot.pactsafe.io/legal.html#contract-r1zigttvye
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your contact details so that we can contact you;
keep a record of your consent.

speichern, damit wir Sie kontaktieren können; um Ihre Zustimmung zu
dokumentieren.

For our legal and compliance purposes, such as Für unsere rechtlichen und Compliance-Zwecke, wie zum Beispiel

a. Complying with our legal obligations,
including co-operating with public and
government authorities, courts and
regulators in accordance with our legal
obligations under applicable laws;

b. Enforcing our terms, guidelines and
policies;

c. Auditing relating to interactions,
transactions and other compliance
activities; and

d. Taking appropriate action with reports
of intellectual property infringement and
inappropriate content.

ADDITIONAL INFORMATION FOR EUROPEAN
RESIDENTS (INCLUDING RESIDENTS OF THE
EUROPEAN ECONOMIC AREA, SWITZERLAND AND
THE UK).

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN FÜR EUROPÄISCHE
GEBIETSANSÄSSIGE (EINSCHLIESSLICH GEBIETSANSÄSSIGE IM
EUROPÄISCHEN WIRTSCHAFTSRAUM, IN DER SCHWEIZ UND IM
VEREINIGTEN KÖNIGREICH).

Who is the controller of my personal data? For the
purposes of data protection laws like the GDPR,
Whatnot is the controller of (and responsible for) any
personal data contained within the Licenced Clips as
well as your Contact Details.

Wer ist der für die Verarbeitung meiner personenbezogenen Daten
Verantwortliche? Im Sinne der Datenschutzgesetze wie der GDPR ist
Whatnot der für die Verarbeitung Verantwortliche (und zuständig) für alle
personenbezogenen Daten, die in den Lizenzierten Clips enthalten sind,
sowie für Ihre Kontaktdaten.

What is our legal bases for processing? European
data protection law, like the GDPR, requires that we
have a "legal basis" for each purpose for which we
process your personal information.

Welche Rechtsgrundlage haben wir für die Verarbeitung? Das
europäische Datenschutzrecht, wie die DSGVO, verlangt, dass wir für
jeden Zweck, für den wir Ihre personenbezogenen Daten verarbeiten, eine
"Rechtsgrundlage" haben.

a. Einhaltung unserer rechtlichen Verpflichtungen, einschließlich
der Zusammenarbeit mit öffentlichen und staatlichen Behörden,
Gerichten und Aufsichtsbehörden in Übereinstimmung mit
unseren rechtlichen Verpflichtungen gemäß den geltenden
Gesetzen;

b. Durchsetzung unserer Bedingungen, Richtlinien und
Grundsätze;

c. Prüfung von Interaktionen, Transaktionen und anderen
Compliance-Aktivitäten; und

c. Ergreifung geeigneter Maßnahmen bei Meldungen von
Verletzungen des geistigen Eigentums und unangemessenen
Inhalten.

The processing is necessary to pursue our
legitimate interests or those of a third party
and we are confident that your privacy rights
will be appropriately protected (“Legitimate
Interests”).

Die Verarbeitung ist erforderlich, um unsere berechtigten
Interessen oder die eines Dritten zu verfolgen, und wir sind
zuversichtlich, dass Ihre Datenschutzrechte angemessen
geschützt werden ("berechtigte Interessen").



Processing
Purpose

Types of
Personal
Information
Processed

Legal Basis Zweck der
Verarbeitung

Arten von
verarbeiteten
personenbezogenen
Daten

Rechtsgrundlage

Permitted
Purpose

Licenced
Clip Data

Legitimate Interests
(including our
commercial interest
in promoting
Whatnot, its
affiliates and group
companies and each
of their platforms,
websites,
applications,
products and
services)

Für alle
Zwecke,
einschließlich
des
Zulässigen
Zwecks

Daten aus den
Lizenzierten Clip

Vertragliche Notwendigkeit

Berechtigte Interessen
(unsere kommerziellen
Interessen an der Förderung
von Whatnot, seinen
Tochtergesellschaften und
Konzernunternehmen und
deren Plattformen, Websites,
Anwendungen, Produkten
und Dienstleistungen)

Managing
our
relationship
with you

Contact
Details

Legitimate Interests
(to maintain a record
of your contact
details in case we
need to contact you
regarding the
Agreement and to
keep our records
updated).

Verwaltung
unserer
Beziehung zu
Ihnen

Kontaktinformationen Berechtigte Interessen
(Aufzeichnung Ihrer
Kontaktinformationen für den
Fall, dass wir Sie im
Zusammenhang mit der
Vereinbarung kontaktieren
müssen, und um unsere
Unterlagen auf dem neuesten
Stand zu halten).

Legal and
Compliance
Purposes

Contact
Details

Licensed
Clip Data

Legal Obligations Rechtliche
und
Compliance-
Zwecke

Kontaktinformationen

Daten aus den
Lizenzierten Clips

Rechtliche Verpflichtungen

Where we need to comply with a legal or
regulatory obligation ("Legal Obligations")

Wenn wir einer gesetzlichen oder behördlichen Verpflichtung
nachkommen müssen ("Gesetzliche Verpflichtungen")

The table below identifies the legal bases we rely on
in respect of the relevant purposes for which we use
your personal information:

In der nachstehenden Tabelle sind die Rechtsgrundlagen aufgeführt, auf
die wir uns in Bezug auf die jeweiligen Zwecke, für die wir Ihre
personenbezogenen Daten verwenden, stützen:

1. 


